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Patrim6nios culturais da regiao de」 imOkuil

e os abrigos

Monm naml

Shippo‐eki

Signpost on Kami Road
This s gnpost stands n front ofthe ma n south Oate
of」imoku〕Kannon(BodhiSattva)Tempe on the
north race of the noHce is inscttbed “Tshushima
Road,'on the eastface“Saya‐malima Road,"and on
the westface“Bound for Nagoya through the 9ate'
The s gnpost a so has the name“Sugiya Sasuke,'I
which is the person who devoted it to the temple in
1856

上街道路椋
立子甚目寺羽音南大iコ前的路椋。路析的北側刻
着

“
津島路

")奈
側刻着

“
左屋号島道

″
,西側刻

着
“
通往問内名古屋

"。
有1856年按施主杉屋左

動的緒志。

Guta da Rodovla Kam:kaBdo
E o guia instalado em irente ao grande portaO sul da
Deusa de MisettcOrdia Kannon do templo 3imoku"
No  lado  norte  do  guial  esta gravadO “Rua
Tsush matt nO lado este,“Rua Saya Malimah e no
lado oesteぅにPaSSando por este portaO〕da acessO占
NagOya" Com a inscttcao de sugiya Sasuke】do ano
de 1856

Kamakura Main Road
The Kamakura Main Road runs north and south
t h r o u g h  t h e  e a s t e r n  p a r t  o f  A m a  C t y  i n  a n c t e n t l m O s ,
the road was an important route between Heian‐kyo

(anC ent Kyoto)and Kamakura

嫌合街道

南北寅通海部市京都的練合街道 ,自 古就是達接

平安京和練合的重要干道。

Rodovia Kamakura(Kamakura Kaido)
Rodovia Kamakura, que passa a regiao Leste e
Norte‐sui da cidade de Ama An39amente foi o
mportante tronco base das rodovias que 19avam
Heiankyo e Kamakura

Horyo―higashi

GolyokOuko‐h19ash

SOg甲却kukan招ね

」imoku〕kannOn‐minami

Jimokuil Kannon Temple
This s one ofthe lour ma n Kannon temples n the
Owatt re9 on Ris said that Uimoku"Kannon Temple
opened  in  597 vvhen  a  shokannon  bosatsu

(bOdh Sattva)statue in Cassius purple was caughtin
a net hauled up from the sea by a lsherman n ise,
who was known as Hadame Tatsumaro)and he
named the statue」imokじコand enShttned l

暮 目寺現 音

相債在597年 ,被 称作伊勢暮 目沈麻呂的迫夫取

海中打坊起紫金的≧現音書藤 ,因 両命名力甚

目寺。是尾張四切音之一。

Deusa da Miseric6rdia Kannon do Templo
Jimoku"
No ano de 597, o pescador chamado Hadame
Tatsumaro,de ise,pescou do mar a Santa Deusa da
Miseric6rdia Kannon dourada, e consagrou―a no
temp or denomeando de templo」imokuli Uma das

quatro Deusas Kannon de Owa高

避難所の位置
避難所は、記号H21～ H6]の 位置にあります。

表紙裏面の一覧表もこ覧下さい。

Locations of disaster evacuation centers
The locations of the disaster evacuation

centers are marked H21 to H61 on the map
Please also see a list ofthose shelters on the
inside front cover

避准所 的位置
避准所是氾号力H21～H61的位置。
清参同封面和背面的一覧表。

Localizacao dos abrigos
Os abri9os saO SituadOs nos c6digos de H21
a H61 Veja tamb6m a listagem da contra‐
capa

Hashinishi



「  …
…………~~

Main south gate of」 irnoku;i Temp3e
Designated as a na8ona important property,this is a two―story gate that
consists of a shingied(kOkera―bukl)hip‐and―gable(irimOya‐zukur)rOOf
and three wide bays with one entrance in the center bay The gate is
sad to have been rebu R in l196 by bugyo magistrate Kaliwara
Kagetoki The nioh guardian wooden statues in the left and ttghi bays
were donated by feudal waHord Fukushima Masano門

喜 目寺南大 rl

薄木板修葺、三同一戸的楼問、歌山式屋頭柏造 ,是 国家指定的
重要文化財声。1196年 ,梶 原景耐作力供奉重新建造。iコ内的木

造仁工像由載国武将福島正ЛJ贈送。

9rande Portるo Sul do Templo Jimokuli
E um patttm6nio cuにural importante designado pelo pais pela telha
Kokerabuki,peio Sangen‐lkko(pOrlあO de dois andares)e pe10 1高mOya‐
zukuri(estrutura tipica de templos orientais)Dizem que foireconstrurdO

pelo magistrado Kaliwara Kagetokl,em l196 A estatua de madeira de
Nio situada dentro do portao〕fOi dOada peio grande comandante
Fukush rna Masanori

Easi gate of」lrnokuFi Temple
Designated as a national important property, this is a
rOuriog gate vvth a copper gable(kittZuma…zuku高)roOf,
opening onto Route Tsushima,which branches nto two
roads at Sukaguchi,KiyOsu;one o千wh ch is Mino可i
Road, and the other leads to」imokul Kannon Temple
and then through K da toward Tsushima

墓 目寺森 r可

桐版修葺、4脚「可、披屋頂絢造 ,是 国家指定的重要
文化財声。工対津島街道。街道在清洲的須□埼美派

路分高,宣 通喜目刈音寺,通 逆木田延伸至津島。

,ortao Leste do Temp3o Jirmokuli
E um patrim6nio cuitural mporlante designado pelo pais

pela telha de cobre,pelo Shikyakumon(esttiO de portao
de templo, com quatro p‖ares de sustentacao e um
telhado tttangular), e pe10 KiHzuma‐zukuH (portaO de
formato tHangular) Esta sRuado diante da Rodovia
Tsushima Em Sukaguchide KiyOsu,a rodov a divide‐se
com Minoli,conduz tt Deusa da Misettcbrdia Kannon do
Templo 」imoku〕, paSSa por Kida e segue para
Tsushima

Nurlbe Shrine
This is assumed to have been a shrine enshrined by a
cian that deal vvith urushilacquer The shrine is also said
to have been rebu‖tin the Muromachi perlod

漆部神社
漆部神社被推定力管控漆的部族的神社,据 称室町対
代被重建。

Santuario Nuribettinia
O santuと高o Nuttbettinia 6 estmado como santuanO das
famnias que trabalhavam com iaca,e dizem que 6 uma
reconstrucao da Era Muromachi

Komachrs Mound
Legend hasに that Ono no Komachi,an
ancient waka poet,died here in NHya on
her way to eastern」apan

小町塚
据境小野小町在去往京目的途中,在
逮里的新居屋去世。

Ttmulo de Komachi
A ienda conta que enquanto Ono no
Komachi descia para Togoku (Leste)1
faleceu nesta regiao de N市ya

Seimei's Mound
L e g e n d  h a s  k  t h a t  A b e  n o  S e i m e i  c o u l d
not bear to see a peasant taking great

pains to etminate weeds irom paddy
fields,and eradicated grasses by saying
a  prayer   The  peasant  great y
apprec ated  the  se fless  assistance
extended by Seimei

晴 明塚

据脩妖前衣夫受回野中繁茂染草的困

抗サ安倍情明体l ll他イ,]前力真祈祷 ,

力究念晴明的功徳而建。

Ttmulo de Seimei
A lenda conta que anttgamente, um
agr cu tor sofria pelo mato quc crescia
dentro do arrozal, e Abe no Seimei
reaHzou uma oracaO pois nao supOrtOu
ver seu sof有 mento  Todos ficaram
encantados tts virtudes de Se mei

Niiya Shrine
The Nthonshoki (ChrOnicles of 」 apan) sayS that
Mononobe―shi〕a powerfui regional cian, ordered N ya
no Murali to transport crops harvested from areas in
N ya,ca‖ed miyake,which were under d reci control ol
t h e  Y a m a t o  C o u r t

新屋神社
据日本ギ泥妃載1536年 物部氏通避新屋逢,搬 這
新居屋根合的谷物。

Santuとrio Nilya白jinia
Nas Cronicas do」apao,6 narrado que no ano de 536,o
Sr  Mononobe ordenou a famlia poderosa N,ya a
carregar os cereais do territ6rio mperial de Nlya

Hossholi Temple
According to a story recorded by the temple,
Hossholi Temp e was an oficial temple of
Emperor Tench and qute a lar9e structure,
which ottgina‖y consisted of 12 temples on a
mountain Like 」imoku" Temple, Hossholi
Temple s an ancienttemple in th s region

法性 寺

据法性寺的寺文妃載 ,逮 里是天智夫皇招

救祈原的道賜 ,是 一山十二坊的大寺院。

埼喜 目寺相同,是 一姓古奈U。

Templo Hosshoi:
Na hist6Ha do templo Hossholi,diZ‐Se que foi
uma grande catedral de dolo (templo para
treinamenlo espiritua)construrdO por Ordem
do lmperador Tenchi Com o templo」imoku),
6 um dostemplos h st6高cos

ン

MyoshoF Temple
The temple is assumed to have been constructed in
1261  its priesisサ living quarter is said to have been
devoted in 1595 by Fukushima Masano高,iord of K yosu
CasJe Legend has k that he ottg nally used this faci‖ty
as a row house,a part of his cas‖e The temple gate is
considered to have been bu‖tin the Kamakura or Heian

penods

妙駐寺

据称eJ建子1261年 。厨房握況是1595年 由当町的清

須城主福島正興J捐贈的一株城中的【屋。山問提悦

是嫌合～室町耐期建造的。

Templo Myoshoi:
Dizem que foifundado no ano de 1261 Foirelatado que
no ano de 1595, um edificio residencial do casteio foi
doado por Fukushima Masano高 , que era dono do
Castelo Kiyosu agora alolamentOS dos monges do
templo Dizem que o portao dO templo loifelo entre as
Eras Kamakura e Muromachi

Komyoii Temp,e
The temple s assumed to have been constructed in
1282 Later)the temple developed as a hub for trainee

pnests in the Kayazu area, wlh 72 pttest dOrmlones
The temple has been iamous forにs gate wRh a be‖ The
frst gate was bじ‖tin 1 723

光明寺

据称el建子1282年。其后是埼72僧雰レし今「的萱津道
協。神楼問同名干世テ最初的楼r可建造子1723年。

Templo Komyoji
Dizem que foifundado no ano de 1282 Depois disso,72
a101amentOs de monges foram construFdos attnhada…
mente e prosperou‐se como Kayazu―dolo(temp10 para
treinamento espirRuaけ  O pOrtaO dO campanari0 6
famoso,sendo que o prime ro foi construttdo no ano de
1723

Memorialto the completion of an airport
Th s memonal ind cates that an airport of the former
」apanese Army was constructed here when the Pacf c
War was near is end This facHity is referred to as a
“
phantom airport″ because R vvas used oniy for six
months The memottal is on the noAhwest side of the

parking lot of」imoku"PUbiC Ha‖

ヽ机賜 牙拓紀念碑

是大平洋載争末期建造的随軍ヽ机協遺避。実麻侵使
用了半年 ,被 称力拶勾机協。究念碑位予甚目寺公民

据停年賜的西北部。

Monumento de desenvolvimento do aer6dromo
Ruinas do aer6dromo do exёrcにo construFdo no final da
Guerra do Pacttico Dizem que foi um aer6drorno de
‖usaO,pois na verdade foi ut‖izado somente durante seis
meses O monumento esta sに uado no nordeste do
estacionamento do Sa ao cOmunta高o」imOku"

Kayazu Shrine
R  s  s a  d  t h a t t h i s  s h H n e  b e g a n  w h e n  K a y a  n o  H i m e , a
deRy of farm ng, was enshAned here The forests
around the shrine are ca‖ed “Awade no MoH〕"and

w e r e  t h e  m y t h i c a l  s t a g e  o f  a  t r a g i c  i o v e  s t o r y  b eヽv e e n
Yamato Takeru, an ancient impettal pttnce, and his
wtteI Miyazu Hime

萱津神社
萱津神社是力了祭杷衣並之神鹿屋野比実両建。
此処的村林被称力

“
阿波手之杜

",是
日本武尊和

富賛姫凄涼恋情故事的偉現地。

Santuちrio Kayazu‐jinia
D zem que o inicio do santuano Kayazu‐i nia fOi a
consagracaOュKayanohime,a Deusa da agricuitura
A‖oresta ao redor 6 chamada de“Awade no MoH",
sendo a regiao lendatta dO palco do tragicO amOr
entre o princpe Yamato Takeru no Mikoto e a
pttncesa Miyazu‐hime

Ko白no‐Mono(piCkle)shrine
This is」apan's only shrine to the deity of

pickles   Ko―no―mono   Festival   is

perlormed in August every year Pickles
made this ttme w‖be later devoted to
Atsuta Shine

香之物殿

是本邦唯一祭杷随乗神的場所 ,毎 年
8月挙行香之物祭杷活動 ,供 奉給熟

田神宮。

Sa!るo de Picies(Konomono― den)
Esta consagrado o し nico Deus das
conservas deste pais, e todos os anos,
em agosto, ё realzado o festival de

picles, dedicado no santuariO Atsuta―
〕ngu

Jitsuioji Temple and its gate
This temple is considered to have been buntin 1319 its
main ha‖ is said lo have been renovated by oda
Nobunaga's great‐grandfather,and the gate is assumed
to have been devoted by Fukush ma Masanori

実成寺 埼山'1

要成寺据況ell建子1319年。据侍本堂由袈田信k的

旨祖父改造達成,山 問是福島正興J布施之物。

Templo」 itsuioii e o portao principal do templo
D zem que otemplo」RsulolifOifundado no ano de 1319
Foi relatado que o templo principal foi reformado pelo
bisav6 de Oda Nobunaga, e que o portao principal foi
doado por Fukushima Masanori




